Liceo Scientifico Statale G. Falcone e P. Borsellino di Arese

Griglia di valutazione per la VERSIONE DI  LATINO nel biennio
	Biennio LICEO SCIENTIFICO

Errori che comportano la penalizzazione di 1 p.

· Mancata/errata traduzione di una struttura sintattica 

· Nel caso di porzioni di testo non tradotte si conteggia un punto per ogni verbo mancante o riga non tradotta
Errori che comportano la penalizzazione di 0,50 p.

· Mancata/errata traduzione di un lessema (verbo, nome, nome + aggettivo)

· Mancata/errata traduzione di un verbo (modo, tempo, significato)

· Mancata/errata traduzione di un caso o di un complemento

· Errata traduzione del numero (classe I)

· Mancato riconoscimento di un rapporto di concordanza (es.: nome-attributo, soggetto-verbo ecc.)

Errori che comportano la penalizzazione di 0,25 p.

· Mancata/errata traduzione di un lessema (congiunzione coordinante, avverbio, nome proprio)

· Traduzione imprecisa di un lessema (verbo, nome, nome + aggettivo) che non comporti il fraintendimento del significato complessivo della frase

· Mancata/errata traduzione del numero (classe II)

Errori di ortografia, morfologia, sintassi di italiano

	Biennio LICEO LINGUISTICO
Errori che comportano la penalizzazione di 0,50 p.

· Grave fraintendimento logico

· Parti mancanti (per ogni verbo reggente)

Errori che comportano la penalizzazione di 0,25 p.

· Singolare/plurale

· Tempo verbale

· Complemento errato

· Mancata concordanza

Errori che comportano la penalizzazione di 0,125 p. : lessico


N.B. 
L’errore ripetuto si conta una volta sola.

Un bonus (fino a max 1 punto) può essere assegnato per traduzioni particolarmente appropriate o di periodi facoltativi.

N.B Si ritiene opportuno distinguere la valutazione dello studente che traduce una versione completamente ma con numerosi errori che lo portano ad una grave insufficienza, dalla valutazione dello studente che non traduce buona parte della versione.
Pertanto si ritiene di non scendere sotto la valutazione di 2-3/10 per chi non completa la traduzione e traduce con numerosi errori. Si ritiene di non scendere sotto la valutazione di 3-4/10 per chi completa la traduzione ma fa numerosi errori.
Griglia di valutazione per la PROVA ORALE DI LATINO nel biennio (liceo scientifico e linguistico)
	Indicatori
	Descrittori
	Punteggio
	Totale voce
	Punteggio attribuito

	1.Conoscenza dei contenuti

LICEO SCIENTIFICO E LINGUISTICO
	· Lacunosa e frammentaria

· Parziale e/o superficialmente acquisita

· Sufficientemente acquisita

· Autonoma e corretta

· Acquisita con sicurezza
	1

1.5

2

2.5

3
	1-3
	

	2a.Riconoscimento ed analisi delle strutture morfosintattiche

LICEO SCIENTIFICO
	· Lacunoso ed impreciso

· Accettabile

· Globalmente corretto

· Sicuro ed autonomo
	1

2

3

4
	1-4
	

	2b. Riconoscimento dell’origine delle espressioni latine ancora vive nella lingua italiana

LICEO LINGUISTICO
	· Lacunoso ed impreciso

· Accettabile

· Globalmente corretto

· Sicuro ed autonomo
	1

2

3

4
	1-4
	

	3a. Applicazione delle norme morfosintattiche e proprietà lessicale nella ricodificazione linguistica

LICEO SCIENTIFICO
	· Lacunosa e parziale

· Adeguata

· Sicura e consapevole
	1

2

3
	1-3
	

	3b. Collegamento e contestualizzazione del lessico specifico in un contesto storico-culturale

LICEO LINGUISTICO
	· Lacunosa e parziale

· Adeguata

· Sicura e consapevole
	1

2

3
	1-3
	


